
C2 FOLDING OFFSET FRONT SIGHT SETS - C2 FOLDING FRONT
OFFSET SIGHT - APERTURE

The Offset Front Sight to Keep You Engaged

The Ultradyne C2 Folding Front Offset Sight is what you need to ensure no
matter what happens, you can stay engaged and on target. Whether your rifle is
set up for long-range shooting, or you just wanted a backup to your primary optic,
an offset sight set is the perfect solution to ensure you always have a failsafe
aiming system for short to intermediate distances, and nobody does it better than
Ultradyne. The C2 Folding Front Offset Sight from Ultradyne is easy to get
sighted in thanks to the fully adjustable windage and elevation knobs regardless if
you choose the 12MOA aperture front sight, or the blade style. However you
prefer to configure your sights, you have options. 416SS and 6160 Aluminum
alloy construction CNC designed and machined in the USA For right-handed
shooters The Ultradyne C2 Folding Front Offset Sight is situated at a 45-degree
angle, so you don’t have to worry about clearance issues with your primary optic,
but can go into any situation knowing that whatever happens, you’re prepared to
stay engaged.

Attributes

Name: C2 FOLDING FRONT OFFSET SIGHT - APERTURE
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061502
Mfr. No.: UD10009
Color: Black
Material: Aluminum
Style: Folding
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 241mm
UPC: 851019008859

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Ultradyne C2 Folding
Front Offset Sight

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Ultradyne C2 Folding Front Offset Sight. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen eine zuverlässige Zielhilfe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Umgang mit Waffen stets die geltenden Gesetze und Vorschriften beachten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Ultradyne C2 Folding Front Offset Sight nur mit kompatiblen Waffen.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät richtig montiert und gesichert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, das Sichtgerät bei schlechten Lichtverhältnissen oder ungünstigen Wetterbedingungen zu
verwenden, um die Sicht nicht zu beeinträchtigen.
Seien Sie sich bewusst, dass das Sichtgerät bei einer Neigung von 45 Grad montiert ist, und üben Sie
vorsichtige Bewegungen, um versehentliche Stöße oder Stürze zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie den geeigneten Montageort auf Ihrer Waffe.
Befestigen Sie das Sichtgerät mit den mitgelieferten Schrauben und Werkzeugen.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät fest sitzt und keine Bewegung aufweist.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sichtgeräts, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Nutzung:

Falten Sie das Sichtgerät nach Bedarf aus, um es zu verwenden.
Passen Sie die Wind und Höhenverstellung an, um die Genauigkeit zu optimieren.
Nutzen Sie die 12MOA Apertur oder den Klingenstil, je nach persönlicher Vorliebe.
Halten Sie das Sichtgerät sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bei der Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie die Kaufbelege bereit, um die Bearbeitung
zu erleichtern.



1.  

2.  
3.  
4.  

5.  

1.  
2.  
3.  
4.  

C2 Folding Offset Front Sight Sets Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Ultradyne C2 Folding Front Offset Sight. This guide provides essential safety instructions
and guidelines for the proper use and maintenance of your sight. Please read this manual carefully to ensure safe
and effective operation.

General Safety Guidelines

Product Safety: The Ultradyne C2 Folding Front Offset Sight is designed for safe use. Ensure you are familiar
with its operation before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall is issued, follow the provided
instructions for returning or replacing the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the retailer complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult use only. Keep it out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the product packaging or the manufacturer's website for
contact information.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure the sight is securely mounted to avoid accidents during use.
Use the sight only for its intended purpose—aiming and targeting with firearms.
Do not modify the sight in any way, as this may compromise safety and functionality.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Ensure that your firearm is unloaded when installing or adjusting the sight to prevent accidental discharge.
Use appropriate eye and ear protection while shooting to safeguard against potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the mounting location on your firearm that is compatible with the Ultradyne C2 Folding Front Offset
Sight.
Ensure the firearm is unloaded before proceeding with installation.
Use the provided mounting hardware to securely attach the sight to the firearm at a 45degree angle.
Tighten all screws to ensure the sight is firmly in place, but do not overtighten to avoid damaging the sight or
firearm.
Check alignment of the sight with your primary optic before use.

Usage

Engage the sight by flipping it up into position when needed.
Adjust windage and elevation using the knobs to align your point of aim with the target.
Practice using the sight at various distances to become familiar with its operation.
If using the 12MOA aperture front sight, ensure you are comfortable with your sight picture for optimal
accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the Ultradyne C2 Folding Front Offset Sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste. Instead, utilize a designated electronic waste recycling
facility if applicable.
Remove any batteries or electronic components before disposal to prevent environmental contamination.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Ultradyne C2 Folding Front Offset Sight, please refer to the product
packaging or the manufacturer's website for assistance.

Thank you for choosing Ultradyne, and enjoy your shooting experience safely!
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Guide de Sécurité pour le Viseur Avant Décalé Pliant
Ultradyne C2

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur avant décalé pliant Ultradyne C2. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant toute utilisation.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.
Utilisez toujours le viseur dans un environnement sûr et contrôlé.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre sa
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter sa sécurité et sa
performance.
Assurezvous que le viseur est correctement réglé avant de tirer.
Ne visez jamais à des personnes ou des animaux.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du viseur.
Tenez le viseur à une distance sécuritaire de votre visage lors de l'utilisation.
Ne laissez jamais le viseur sans surveillance lorsqu'il est installé sur une arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez l'Arme: Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Choisissez l'Emplacement: Identifiez l'emplacement approprié sur votre arme pour le viseur.
Fixez le Viseur: Utilisez les vis fournies pour fixer le viseur à l'arme. Assurezvous qu'il est bien serré.
Ajustez l'Angle: Positionnez le viseur à un angle de 45 degrés pour un accès facile.
Vérifiez le Réglage: Testez le réglage de la dérive et de l'élévation pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.

Utilisation

Mise en Position: Lorsque vous êtes prêt à tirer, amenez le viseur à votre œil tout en maintenant l'arme
stable.
Visez: Alignez le viseur avec votre cible.
Tirez: Assurezvous que la zone est sécuritaire avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des
accessoires.
Si le viseur est endommagé, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
viseur avant décalé pliant Ultradyne C2.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Anteriore Offset Pieghevole Ultradyne C2

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino anteriore offset pieghevole Ultradyne C2. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per l'uso previsto e secondo le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il mirino e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o modificare il mirino.
Utilizza solo accessori e parti originali forniti da Ultradyne.
Assicurati che il mirino sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne le prestazioni.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Monta il mirino anteriore offset pieghevole Ultradyne C2 su un supporto compatibile.
Assicurati che il mirino sia posizionato a un angolo di 45 gradi per un facile accesso.
Controlla che il mirino sia ben fissato utilizzando le viti di montaggio fornite.

Regolazione

Utilizza le manopole di windage ed elevazione per regolare il mirino secondo le tue esigenze.
Fai riferimento al manuale del tuo fucile per le impostazioni di mira appropriate.

Uso

Prima di utilizzare il mirino, verifica che tutte le impostazioni siano corrette.
Pratica la mira in un ambiente sicuro e controllato.
Rimanere concentrati e attenti mentre si utilizza il mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto
dell'Unione Europea fornito con il prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a
disposizione per una risposta più rapida.

Grazie per aver scelto il mirino anteriore offset pieghevole Ultradyne C2. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Składanych
Celowników Offsetowych Ultradyne C2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu składanych celowników offsetowych Ultradyne C2. Naszym celem jest zapewnienie
Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego doświadczenia podczas użytkowania naszego produktu. Proszę
dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zestaw celowników Ultradyne C2 został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników.
Należy przestrzegać wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Upewnij się, że zestaw jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Szczegółowe Środki Ostrożności
Przed każdym użyciem upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj wyłącznie z odpowiednim sprzętem strzeleckim.
Nie pozwól, aby dzieci miały dostęp do sprzętu strzeleckiego ani do celowników.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejący celownik (jeśli dotyczy).
Zamocuj celownik Ultradyne C2 na odpowiednim uchwycie, upewniając się, że jest stabilny.
Dostosuj kąt celownika do 45 stopni, aby zapewnić wygodny dostęp.

Ustawienie Celownika:

Użyj regulowanych pokręteł do windage i elevation, aby dostosować celownik do swoich preferencji.
Sprawdź ustawienia przed oddaniem pierwszego strzału.

Użytkowanie:

Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw celowników Ultradyne C2 należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zestaw składanych celowników offsetowych Ultradyne C2 jest zaprojektowany tak, aby zapewnić bezpieczeństwo i
niezawodność. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpiecznego użytkowania.
Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu.
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Ultradyne C2 Taitettava Etusivun Offsetnäkö
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Ultradyne C2 taitettavan etusivun offsetnäön käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tietoja varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että offsetnäkö on oikein säädetty ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä.
Vältä ampumista, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valmistele asennuspaikka puhdistamalla se huolellisesti.
Kiinnitä Ultradyne C2 offsetnäkö kiväärisi etuosaan 45 asteen kulmassa.
Varmista, että kaikki kiinnityselementit ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että offsetnäkö on kunnolla säädetty ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:

Säädä tuuli ja korkeussäätönapit tarpeen mukaan.
Valitse haluamasi aukko, joko 12MOA tai terästyylin, ja varmista, että se on oikein asetettu.
Harjoittele ampumista lyhyillä etäisyyksillä ennen siirtymistä pidemmille matkoille.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkajätettä tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit.
Varmista, että olet tietoinen kaikista mahdollisista tuotteen palautuksista tai turvallisuustiedotteista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä Ultradyne C2 taitettavaa etusivun offsetnäköä. Noudata
aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.


